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ה֗וֹי1
Vay
H1945

עֲטֶ֤רֶת
tacina
H5850

גֵּאוּת֙
gururunun
H1348

שִׁכֹּרֵ֣י
sarhoslarinin
H7910

יִם אֶפְרַ֔
Efrayim'in
H0669

יץ וְצִ֥
ve–cicegi

נֹבֵ֖ל
solan

י צְבִ֣
guzelligi

תִפְאַרְתּ֑וֹ
serefinin
H8597

ר אֲשֶׁ֛
ki

עַל־
uzerinde–

אשׁ ֹ֥ ר
basinin

יא־ גֵּֽ
vadisinin–
H1516

שְׁמָנִ֖ים
yaglinin
H8081

הֲל֥וּמֵי
vurulanlari
H1986

יָֽיִן׃
sarabin
H3196

Vay haline verimli vadinin ba&#351;&#305;ndaki kentin, Efrayimli sarho&#351;lar&#305;n gurur 
tac&#305;n&#305;n! &#350;araba yenilmi&#351;lerin y&#252;ce ve g&#246;rkemli tac&#305;, solmakta olan 
&#231;i&#231;e&#287;i and&#305;r&#305;yor.

הִנֵּ֨ה2
Iste
H2009

חָזָק֤
guclu
H2389

וְאַמִּץ֙
ve–kudretli
H0533

י אדֹנָ֔ לַֽ
Adonay'a
H0136

כְּזֶרֶ֥ם
firtina-gibi
H2230

ד בָּרָ֖
dolunun
H1259

עַר שַׂ֣
kasirga

טֶב קָ֑
yikici
H6986

זֶרֶם כְּ֠
firtina-gibi
H2230

מַיִ֣ם
sularin
H4325

ים כַּבִּירִ֥
guclu
H3524

ים שֹׁטְפִ֛
basan
H7857

הִנִּ֥יחַ
birakir
H3240

רֶץ לָאָ֖
yere
H0776

בְּיָֽד׃
elle
H3027

Rabbin g&#252;&#231;l&#252; kudretli bir adam&#305; var. Dolu f&#305;rt&#305;nas&#305; gibi, harap eden 
kas&#305;rga gibi, silip s&#252;p&#252;ren g&#252;&#231;l&#252; sel gibi o kenti &#351;iddetle yere 
&#231;alacak.

בְּרַגְלַ֖יִם3
Ayaklarla
H7272

רָמַסְ֑נָה תֵּֽ
ciginenecek
H7429

עֲטֶ֥רֶת
taci
H5850

גֵּא֖וּת
gururunun
H1348

י שִׁכּוֹרֵ֥
sarhoslarinin
H7910

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efrayim'in
H0669

Efrayimli sarho&#351;lar&#305;n gurur tac&#305; ayaklar alt&#305;nda &#231;i&#287;nenecek.

ה4 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
Ve–olacak
H1961

צִיצַ֤ת
cicegi
H6733

֙ נֹבֵל
solan

י צְבִ֣
guzelligi

תִפְאַרְתּ֔וֹ
serefinin
H8597

ר אֲשֶׁ֥
ki

עַל־
uzerinde–

אשׁ ֹ֖ ר
basinin

גֵּ֣יא
vadisinin
H1516

שְׁמָנִי֑ם
yaglinin
H8081

כְּבִכּוּרָהּ֙  
ilk-inciri-gibi
H1061

בְּטֶרֶ֣ם
oncesinde–
H2962

יִץ קַ֔
yazin
H7019

ר אֲשֶׁ֨
ki

יִרְאֶ֤ה
gorur
H7200

רֹאֶה֙ הָֽ
goren
H7200

הּ אוֹתָ֔
onu
H0853

הּ בְּעוֹדָ֥
henuz
H5750

בְּכַפּ֖וֹ
elinde
H3709

נָּה׃ יִבְלָעֶֽ
yutar-onu
H1104

ס
[selah]

Verimli vadinin ba&#351;&#305;ndaki kent, y&#252;ce ve g&#246;rkemli ta&#231;, art&#305;k solmakta olan 
&#231;i&#231;e&#287;i and&#305;ran kent, mevsiminden &#246;nce olgunla&#351;m&#305;&#351; incir gibi 
g&#246;r&#252;l&#252;r g&#246;r&#252;lmez kopar&#305;l&#305;p yutulacak.

בַּיּ֣וֹם5
Gunde–
H3117

הַה֗וּא
o
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
olacak
H1961

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot

לַעֲטֶרֶ֣ת
tac-icin
H5850

י צְבִ֔
guzelligin

ת וְלִצְפִירַ֖
ve–celenk-icin
H6843

תִּפְאָרָ֑ה
serefin
H8597

לִשְׁאָ֖ר
kalanina
H7605

עַמּֽוֹ׃
halkinin

O g&#252;n Her &#350;eye Egemen RAB, halk&#305;ndan sa&#287; kalanlar i&#231;in y&#252;celik tac&#305;, 
g&#252;zellik &#231;elengi olacak.
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וּלְר֖וּח6ַ
Ve–ruh-icin
H7307

ט מִשְׁפָּ֑
yargi
H4941

לַיּוֹשֵׁב֙
oturana
H3427

עַל־
uzerinde–

ט הַמִּשְׁפָּ֔
yargi
H4941

ה גְבוּרָ֔ וְלִ֨
ve–guc-icin
H1369

י מְשִׁיבֵ֥
geri-cevirenlere
H7725

מִלְחָמָ֖ה
savasi
H4421

ׁעְרָה׃ שָֽ
kapiya
H8179

ס
[selah]

Yarg&#305; k&#252;rs&#252;s&#252;nde oturanlar i&#231;in adalet ruhu, kent kap&#305;lar&#305;nda 
sald&#305;r&#305;lar&#305; geri p&#252;sk&#252;rtenler i&#231;in cesaret kayna&#287;&#305; olacak.

וְגַם־7
Ve–bile–
H1571

אֵלֶּ֙ה֙
bunlar
H0428

בַּיַּ֣יִן
sarapla
H3196

שָׁג֔וּ
sendeldiler
H7686

וּבַשֵּׁכָ֖ר
ve–ickiyle
H7941

תָּע֑וּ
saptilar
H8582

כֹּהֵן֣
kahin
H3548

֩ וְנָבִיא
ve–nebi
H5030

שָׁג֨וּ
sendeldiler
H7686

ר בַשֵּׁכָ֜
ickiyle
H7941

נִבְלְע֣וּ
yutuldular
H1104

מִן־
–

יִן הַיַּ֗
saraptan
H3196

֙ תָּעוּ
saptilar
H8582

מִן־
–

ר הַשֵּׁכָ֔
ickiden
H7941

֙ שָׁגוּ
sendeldiler
H7686

ה רֹאֶ֔ בָּֽ
gorusde

פָּק֖וּ
toksediler
H6328

ה׃ פְּלִילִיָּֽ
yargilamada
H6417

K&#226;hinlerle peygamberler bile &#351;arab&#305;n ve i&#231;kinin etkisiyle yalpalay&#305;p sendeliyor; 
i&#231;kinin etkisiyle yalpalay&#305;p sendeliyorlar, &#351;araba yenik d&#252;&#351;m&#252;&#351;ler. 
Yanl&#305;&#351; g&#246;r&#252;mler g&#246;r&#252;yorlar, kararlar&#305;nda tutars&#305;zlar.

כִּ֚י8
Cunku

כָּל־
tum–
H3605

שֻׁלְחָנ֔וֹת
masalar
H7979

מָלְא֖וּ
doldu
H4390

יא קִ֣
kusuntuu

צֹאָה֑
pislik
H6675

י בְּלִ֖
olmadan
H1097

מָקֽוֹם׃
yer
H4725

ס
[selah]

Sofralar kusmuk dolu, pisli&#287;e bula&#351;mam&#305;&#351; yer yok!

אֶת־9
[DOM]–
H0853

֙ מִי
kimi
H4310

יוֹרֶ֣ה
ogretir

ה דֵעָ֔
bilgi
H1844

וְאֶת־
ve–[DOM]–
H0853

י מִ֖
kimi
H4310

ין יָבִ֣
anlatir
H0995

שְׁמוּעָה֑
mesaji
H8052

֙ גְּמוּלֵי
suttten-kesillmisleri
H1580

ב חָלָ֔ מֵֽ
sutten
H2461

י עַתִּיקֵ֖
alinmislari
H6267

יִם׃ מִשָּׁדָֽ
memeden

&#8249;&#8249;Kimi e&#287;itmeye &#231;al&#305;&#351;&#305;yor?&#8250;&#8250; diyorlar, 
&#8249;&#8249;Kime iletiyor bildirisini? S&#252;tten yeni kesilmi&#351;, memeden yeni 
ayr&#305;lm&#305;&#351; &#231;ocuklara m&#305;?

י10 כִּ֣
Cunku

צַ֤ו
buyruk
H6673

֙ לָצָו
uzerine–buyruk
H6673

צַו֣
buyruk
H6673

ו לָצָ֔
uzerine–buyruk
H6673

ו קַ֥
olcu

ו לָקָ֖
uzerine–olcu

ו קַ֣
olcu

ו לָקָ֑
uzerine–olcu

זְעֵ֥יר
biraz
H2191

ם שָׁ֖
burada
H8033

זְעֵ֥יר
biraz
H2191

ׁם׃ שָֽ
burada
H8033

&#199;&#252;nk&#252; b&#252;t&#252;n s&#246;yledi&#287;i buyruk &#252;st&#252;ne buyruk, buyruk 
&#252;st&#252;ne buyruk, kural &#252;st&#252;ne kural, kural &#252;st&#252;ne kural, biraz &#351;urdan, 
biraz burdan...&#8250;&#8250; &#8249;&#8249;Sav lasav, sav lasav, kav lakav, kav lakav, zeer &#351;am, zeer 
&#351;am!&#8250;&#8250;

כִּ֚י11
Cunku

בְּלַעֲגֵי֣
kekemelleriyle
H3934

ה שָׂפָ֔
dudagin
H8193

וּבְלָשׁ֖וֹן
ve–diliyle
H3956

אַחֶרֶ֑ת
baska
H0312

ר יְדַבֵּ֖
konusacak
H1696

אֶל־
–
H0413

הָעָ֥ם
halka

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088
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&#214;yle olsun, o zaman RAB bu halka yabanc&#305; dudaklarla, anla&#351;&#305;lmaz bir dille seslenecek.

ר 12 ׀אֲשֶׁ֣
Ki

אָמַר֣
dedi
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
onlara
H0413

ֹ֤את ז
bu
H2063

הַמְּנוּחָה֙
dinlenmee
H4496

הָנִי֣חוּ
dinlendirin
H5117

ף עָיֵ֔ לֶֽ
yorgunu
H5889

ֹ֖את וְז
ve–bu
H2063

הַמַּרְגֵּעָה֑
huzur
H4774

א ֹ֥ וְל
ve–degil
H3808

אָב֖וּא
istediler
H0014

שְׁמֽוֹעַ׃
duymak
H8085

Onlara, &#8249;&#8249;Rahatl&#305;k budur, yorgunlar&#305;n rahat etmelerini sa&#287;lay&#305;n, huzur 
budur&#8250;&#8250; dedi, ama dinlemek istemediler.

וְהָיָ֨ה13
Ve–olacak
H1961

ם לָהֶ֜
onlara
H1992

דְּבַר־
sozu–
H1697

יְהוָ֗ה
YHVH'nin
H3068

צַו֣
buyruk
H6673

ו לָצָ֞
uzerine–buyruk
H6673

צַ֤ו
buyruk
H6673

֙ לָצָו
uzerine–buyruk
H6673

ו קַ֤
olcu

֙ לָקָו
uzerine–olcu

ו קַ֣
olcu

ו לָקָ֔
uzerine–olcu

זְעֵ֥יר
biraz
H2191

ם שָׁ֖
burada
H8033

זְעֵי֣ר
biraz
H2191

ם שָׁ֑
burada
H8033

עַן לְמַ֨
diye
H4616

יֵלְכ֜וּ
gitsinler
H3212

וְכָשְׁל֤וּ
ve–sendeelesinler
H3782

אָחוֹר֙
arkaya
H0268

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
ve–kirilsinlar
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
ve–tuzaga-dussinler
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
ve–yakalansinlar
H3920

פ
[para]

Bu y&#252;zden RABbin s&#246;z&#252; onlar i&#231;in &#8249;&#8249;Buyruk &#252;st&#252;ne buyruk, 
buyruk &#252;st&#252;ne buyruk, kural &#252;st&#252;ne kural, kural &#252;st&#252;ne kural, biraz 
&#351;urdan, biraz burdan&#8250;&#8250;d&#305;r. Madem &#246;yle, vars&#305;n s&#305;rt&#252;st&#252; 
d&#252;&#351;&#252;p yaralans&#305;nlar, kapana k&#305;s&#305;l&#305;p tutsak olsunlar.

לָכֵן14֛
Bu-nedenle

שִׁמְע֥וּ
dinleyin
H8085

דְבַר־
sozunu–
H1697

יְהוָה֖
YHVH'nin
H3068

י אַנְשֵׁ֣
adamlari
H0376

לָצ֑וֹן
alayiin
H3944

֙ שְׁלֵי מֹֽ
yoneticcileri
H4910

הָעָם֣
halkin

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

ר אֲשֶׁ֖
ki

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yerushalayim'de
H3389

Bundan &#246;t&#252;r&#252;, ey alayc&#305;lar, Yeru&#351;alimdeki bu halk&#305; y&#246;neten sizler, 
RABbin s&#246;z&#252;ne kulak verin.

י15 כִּ֣
Cunku

ם אֲמַרְתֶּ֗
dediniz
H0559

תְנֽוּ כָּרַ֤
kestik
H3772

בְרִית֙
antlasma
H1285

אֶת־
[DOM]–
H0854

וֶת מָ֔
olumle
H4194

וְעִם־
ve–ile–

שְׁא֖וֹל
Sheol
H7585

ינוּ עָשִׂ֣
yaptik

חֹזֶה֑
gorus
H2374

]שיט[
[k:kirbac]
H7885

)שׁ֣וֹט(
(kirbac)
H7752

שׁוֹטֵ֤ף
basan
H7857

י־ כִּֽ
zaman–

]עבר[
[k:gecer]

)יַֽעֲבֹר֙(
(gecerse)

א ֹ֣ ל
degil
H3808

נוּ יְבוֹאֵ֔
gelir-bize
H0935

י כִּ֣
cunku

מְנוּ שַׂ֧
koyduk

כָזָב֛
yalani
H3577

נוּ מַחְסֵ֖
siginiagimiz
H4268

קֶר וּבַשֶּׁ֥
ve–aldatmacada
H8267

רְנוּ׃ נִסְתָּֽ
gizlendik
H5641

ס
[selah]

&#350;&#246;yle diyorsunuz: &#8249;&#8249;&#214;l&#252;mle antla&#351;ma yapt&#305;k, 
&#246;l&#252;ler diyar&#305;yla uyu&#351;tuk; &#246;yle ki, b&#252;y&#252;k bela &#252;lkeden 
ge&#231;erken bize zarar vermeyecek. &#199;&#252;nk&#252; yalanlar&#305; kendimize 
s&#305;&#287;&#305;nak yapt&#305;k, hilenin ard&#305;na gizlendik.&#8250;&#8250;
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ן16 לָכֵ֗
Bu-nedenle

ה כֹּ֤
boyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

אֲדֹנָי֣
Adonay
H0136

יְהוִ֔ה
YHVH
H3069

הִנְנִי֛
Iste-Ben
H2009

ד יִסַּ֥
koydum
H3245

בְּצִיּ֖וֹן
Tsiyon'da
H6726

אָבֶ֑ן
tasi
H0068

אֶבֶ֣ן
tas
H0068

חַן בֹּ֜
denenmis
H0976

פִּנַּ֤ת
kose
H6438

יִקְרַת֙
degerli
H3368

מוּסָד֣
temeli
H4143

ד מוּסָּ֔
temel
H3245

ין מַּאֲמִ֖ הַֽ
guveneen
H0539

א ֹ֥ ל
degil
H3808

ישׁ׃ יָחִֽ
acele-edecek

Bu y&#252;zden Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te Siyona sa&#287;lam temel olarak bir 
ta&#351;, denenmi&#351; bir ta&#351;, de&#287;erli bir k&#246;&#351;e ta&#351;&#305; 
yerle&#351;tiriyorum. Ona g&#252;venen yenilmeyecek.

י17 וְשַׂמְתִּ֤
Ve–koyacagim

מִשְׁפָּט֙
yargiyi
H4941

ו לְקָ֔
olcu-icin

ה וּצְדָקָ֖
ve–dogrulugu
H6666

לֶת לְמִשְׁקָ֑
tartii-icin
H4949

וְיָעָה֤
ve–supurecek
H3261

בָרָד֙
dolu
H1259

מַחְסֵה֣
siginiagini
H4268

כָזָ֔ב
yalanin
H3577

תֶר וְסֵ֥
ve–gizlenmesini

יִם מַ֖
sular
H4325

פוּ׃ יִשְׁטֹֽ
basacak
H7857

Adaleti &#246;l&#231;&#252; ipi, do&#287;rulu&#287;u &#231;ek&#252;l yapaca&#287;&#305;m. Yalanlara 
dayanan s&#305;&#287;&#305;na&#287;&#305; dolu s&#252;p&#252;r&#252;p g&#246;t&#252;recek, 
gizlendi&#287;iniz yerleri sel basacak.

ר18 וְכֻפַּ֤
Ve–iptal-edilecek

יתְכֶם֙ בְּרִֽ
antlasmaniz
H1285

אֶת־
[DOM]–
H0854

וֶת מָ֔
olumle
H4194

וְחָזוּתְכֶ֥ם
ve–gorusuunuz
H2380

אֶת־
[DOM]–
H0854

שְׁא֖וֹל
Sheol'la
H7585

א ֹ֣ ל
degil
H3808

תָק֑וּם
duracak

שׁ֤וֹט
kirbac
H7752

שׁוֹטֵף֙
basan
H7857

י כִּ֣
zaman

ר יַֽעֲבֹ֔
gecerse

יתֶם וִהְיִ֥
ve–olacaksiniz
H1961

ל֖וֹ
ona

ס׃ לְמִרְמָֽ
cignenecek
H4823

&#214;l&#252;mle yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z antla&#351;ma y&#252;r&#252;rl&#252;kten 
kald&#305;r&#305;lacak, &#246;l&#252;ler diyar&#305;yla uyu&#351;man&#305;z ge&#231;erli 
say&#305;lmayacak. B&#252;y&#252;k bela &#252;lkeden ge&#231;erken sizi &#231;i&#287;neyecek.

י19 מִדֵּ֤
Ne-zaman
H1767

עָבְרוֹ֙
gecerse

ח יִקַּ֣
alacak
H3947

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

י־ כִּֽ
cunku–

קֶר בַבֹּ֧
sabah
H1242

קֶר בַּבֹּ֛
sabah
H1242

ר יַעֲבֹ֖
gececek

בַּיּ֣וֹם
gunde
H3117

יְלָה וּבַלָּ֑
ve–gecede
H3915

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

רַק־
sadece–
H7535

זְוָעָ֖ה
dehset
H2113

ין הָבִ֥
anlamak
H0995

ה׃ שְׁמוּעָֽ
mesaji
H8052

Bu bela her geldi&#287;inde sizi s&#252;p&#252;r&#252;p g&#246;t&#252;recek. Her g&#252;n, gece 
g&#252;nd&#252;z gelecek. Bu bildiriyi anlayan deh&#351;ete kap&#305;lacak.

י־20 כִּֽ
Cunku–

קָצַ֥ר
kisa

ע הַמַּצָּ֖
yatak
H4702

עַ הִשְׂתָּרֵ֑ מֵֽ
uzanmak-icin
H8311

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
ve–ortu

רָה צָ֖
dar

ס׃ כְּהִתְכַּנֵּֽ
sarilmak-icin
H3664

Yatak uzanamayaca&#287;&#305;n&#305;z kadar k&#305;sa, &#246;rt&#252; 
sar&#305;namayaca&#287;&#305;n&#305;z kadar dar olacak.

י21 כִּ֤
Cunku

כְהַר־
daginda–
H2022

פְּרָצִים֙
Peratsim'in
H6559

יָק֣וּם
kalkacak

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

כְּעֵ֖מֶק
vadisinde–
H6010

בְּגִבְע֣וֹן
Givon'un
H1391

יִרְגָּ֑ז
titreyecek
H7264

לַעֲשׂ֤וֹת
yapmak

֙ מַעֲשֵׂה֙וּ
isini
H4639

זָר֣
yabanci

הוּ מַעֲשֵׂ֔
isini
H4639

עֲבֹד֙ וְלַֽ
ve–yapmak
H5647

דָת֔וֹ עֲבֹ֣
isini
H5656

נָכְרִיָּ֖ה
yabanci
H5237

עֲבֹדָתֽוֹ׃
isini
H5656
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&#199;&#252;nk&#252; RAB, Perasim Da&#287;&#305;nda oldu&#287;u gibi kalkacak, Givon Vadisinde 
oldu&#287;u gibi &#246;fkelenecek. Ne kadar garip olsa da i&#351;ini tamamlayacak, ne kadar tuhaf olsa da 
yapaca&#287;&#305;n&#305; yapacak.

וְעַתָּה22֙
Ve–simdi
H6258

אַל־
olmayin–
H0408

צוּ תִּתְלוֹצָ֔
alayi-yapan
H3887

ן־ פֶּֽ
diye–
H6435

יֶחְזְק֖וּ
guclenir
H2388

מֽוֹסְרֵיכֶם֑
baglariniz
H4147

י־ כִּֽ
cunku–

ה כָלָ֨
bitis
H3617

ה וְנֶחֱרָצָ֜
ve–karar-verilmis
H2782

עְתִּי שָׁמַ֗
duydum
H8085

ת מֵאֵ֨
den
H0854

אֲדֹנָי֧
Adonay
H0136

יְהוִה֛
YHVH
H3069

צְבָא֖וֹת
Tsevaot

עַל־
uzerine–

כָּל־
tum–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryuzunun
H0776

Alay etmeyin art&#305;k, yoksa zincirleriniz daha da kal&#305;nla&#351;&#305;r. &#199;&#252;nk&#252; 
b&#252;t&#252;n &#252;lkenin kesin bir y&#305;k&#305;ma u&#287;rayaca&#287;&#305;n&#305; Rabden, Her 
&#350;eye Egemen RABden duydum.

הַאֲזִ֥ינו23ּ
Kulak-verin
H0238

וְשִׁמְע֖וּ
ve–dinleyin
H8085

קוֹלִ֑י
sesimi

יבוּ הַקְשִׁ֥
dikkat-edin
H7181

וְשִׁמְע֖וּ
ve–dinleyin
H8085

י׃ אִמְרָתִֽ
sozumu

Kulak verin, sesimi i&#351;itin, dikkat edin, ne s&#246;yledi&#287;imi dinleyin.

ל24 הֲכֹ֣
[soru]Tum
H3605

הַיּ֔וֹם
gun
H3117

שׁ יַחֲרֹ֥
surer

שׁ הַחֹרֵ֖
suren

עַ לִזְרֹ֑
ekmek-icin
H2232

ח יְפַתַּ֥
acar

ד ישַׂדֵּ֖ וִֽ
ve–tirmiiklar
H7702

אַדְמָתֽוֹ׃
topragiini
H0127

&#199;ift&#231;i ekin ekmek i&#231;in durmadan topra&#287;&#305; s&#252;rer mi, boyuna e&#351;eleyip 
t&#305;rm&#305;klar m&#305;?

הֲלוֹא25֙
[soru]degil
H3808

אִם־
eger–

שִׁוָּ֣ה
duzlestirirse

יהָ פָנֶ֔
yuzunu
H6440

יץ וְהֵפִ֥
ve–sacar

צַח קֶ֖
corek-otunu
H7100

ן וְכַמֹּ֣
ve–kimyonu
H3646

ק יִזְרֹ֑
serpeer
H2236

ם וְשָׂ֨
ve–koyar

ה חִטָּ֤
bugdayi
H2406

שׂוֹרָה֙
sira-halinde
H7795

וּשְׂעֹרָ֣ה
ve–arpayi
H8184

ן נִסְמָ֔
isaretli
H5567

מֶת וְכֻסֶּ֖
ve–bogday-cinsi
H3698

גְּבֻלָתֽוֹ׃
sinirinda
H1367

Topra&#287;&#305; d&#252;zledikten sonra &#231;&#246;rekotunu, kimyonu serpmez mi? Bu&#287;day&#305; 
s&#305;ra s&#305;ra, arpay&#305; ay&#305;rd&#305;&#287;&#305; yere, k&#305;z&#305;l bu&#287;day&#305; 
da onun yan&#305;na ekmez mi?

וְיִסְּר֥ו26ֹ
Ve–ogretir-onu
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֖
yargiyla
H4941

יו אֱלֹהָ֥
Elohim'i
H0430

נּוּ׃ יוֹרֶֽ
ogretir-onu

Tanr&#305;s&#305; ona uygun olan&#305; g&#246;sterir, onu e&#287;itir.

י27 כִּ֣
Cunku

א ֹ֤ ל
degil
H3808

חָרוּץ֙ בֶֽ
doven-aletiyle

י֣וּדַשׁ
dovulur
H1758

צַח קֶ֔
corek-otu
H7100

וְאוֹפַן֣
ve–tekerllegi
H0212

ה עֲגָלָ֔
arabanin
H5699

עַל־
uzerine–

ן כַּמֹּ֖
kimyonun
H3646

ב יוּסָּ֑
dondurulur
H5437

י כִּ֧
cunku

ה בַמַּטֶּ֛
sopayla
H4294

בֶט יֵחָ֥
vurulur
H2251

צַח קֶ֖
corek-otu
H7100

ן וְכַמֹּ֥
ve–kimyon
H3646

ׁבֶט׃ בַּשָּֽ
cubukla
H7626

&#199;&#252;nk&#252; &#231;&#246;rekotu harmanda keskin aletle d&#246;v&#252;lmez, kimyonun 
&#252;zerinden tekerlekle ge&#231;ilmez. &#199;&#246;rekotu de&#287;nekle, kimyon &#231;ubukla 
d&#246;v&#252;l&#252;r.
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לֶחֶ֣ם28
Ekmek
H3899

ק יוּדָ֔
ugurlanir
H1854

י כִּ֛
cunku

א ֹ֥ ל
degil
H3808

לָנֶצַ֖ח
sonsuza-kadar
H5331

אָד֣וֹשׁ
dovmek
H0156

נּוּ יְדוּשֶׁ֑
doveecek-onu
H1758

הָמַם וְ֠
ve–hareketlendirdi
H2000

גִּלְגַּ֧ל
tekerlegi
H1536

עֶגְלָת֛וֹ
arabasinin
H5699

יו וּפָרָשָׁ֖
ve–atlari

א־ ֹֽ ל
degil–
H3808

נּוּ׃ יְדֻקֶּֽ
ezdirmez-onu
H1854

Bu&#287;day ekmek yapmak i&#231;in &#246;&#287;&#252;t&#252;l&#252;r, ama boyuna 
d&#246;v&#252;lmez. Harman&#305;n &#252;zerinden tekerlek ve atlar ge&#231;se de bu&#287;day&#305; 
ezmez.

גַּם־29
Bile–
H1571

את ֹ֕ ז
bu
H2063

מֵעִ֛ם
den

יְהוָה֥
YHVH
H3068

צְבָא֖וֹת
Tsevaot

יָצָאָ֑ה
cikti
H3318

הִפְלִ֣יא
harika-yaptii
H6381

ה עֵצָ֔
plani
H6098

יל הִגְדִּ֖
buyulttiu
H1431

ה׃ תּוּשִׁיָּֽ
bilgeligi
H8454

ס
[selah]

Bu i&#351;teki bilgelik de Her &#350;eye Egemen RAB'den gelir. O'nun tasar&#305;lar&#305; harikad&#305;r, 
bilgelikte &#252;st&#252;nd&#252;r.
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